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Regierungsverordnung 
vom 27. November 1944

liber die UmgestalíungJiichtkultiviertei Weide- 
pliitzé zu ordentlichen Weiden,

Die llegierung des Protektorates Bbhmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bbhmen und Máhren vem 12. Dezember 1940 
(VBIRPvot. S. 604) liber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimnumgen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigmrgsgesetzes vom 15. De
zember 1.938 (Slg. Nr. 330) in der Fassimg 
der Verordnung vom 27. Feb.ruar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

§1.
(t) Die Gemeindeu. die nichtkultivierte 

Grundstiicke im Eigentum habeh, welche im 
Sinne der Regierungsverprdnung vom 22. -Fe- 
brtlar 1940, Slg. Nr. 140, betrefťend die Aus- 
nútzung von Grundstucken zunl Anbau von 
Nutzpflanzen, nieht beniitzt werden kbňnen 
und die. in nichtkultiviertem Zustande allge- 
mein zum Weiden von Haustíeren belassen 
werden,, siíid verpflichtet, diese Grundstiicke — 
soweit solches Weideland zur Hebung der Tier- 
zucht (von Pferdeir, Rindern und Schweinen) 
in der Gemeinde ausgenutzt werden kanu — 
zu ordentlichen Weiden umzugestalten und sie 
in ordeiítHcliem Zustande zu erhalten.

.(-) Die Bezirksbehbrde stellt -die im Ab- 
satze 1 angefuhrte Přlicht auf Antrag; des 

' zustáridigen Landesverbandes der Land- und 
Forstwirtsehaft fest. ' -

Vládní nařízení 
ze dne 27. listopadu 1944 

o přeměně nekultivovaných pastvisk na řádné 
pastviny.

Vláda Protektorátu Čechy a: Morava na
řizuje podle § 1. odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne
12. proáince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prodlužuj i a mění některá ustano
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) -ve znění na
řízení ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. 
sťr. 42):

S I- .
(i) Obce, které vlastní nekulti-vované po

zemky, které nemohou býti použity ve smyslu 
vládního nařízení ze dne 22. února 1940> Sb. 
č.' 140, o využití pozemků k pěstování užiteč
ných rostlin, a které v někultivovaném stavu 
jsou ponecíiány obecně k pasení rozličného 
hospodářského zvířectva, jsou povinny tyto 
pozemky přeměniti na řádné pastviny a udržo
vali''je v řádném stavu, pokud taková pastvina 
může býti v obci využita'k povznesení chovu 
zvířat (koní, hovězího dobytka a prasat).

(-) Povinnost uvedenou y odstavci 1 zjistí 
okresní úřad na návrh příslušného Zemského 
svazu zemědělství a lesnictví.
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- § 2.
Im Falle der Feststellung der im § 1 ange- 

fuhrten Pflicht ist smngemáiJ nach den Be- 
stimmungeň der §§ 2, 5 und 6 der Regierungs- 
verordnung vom 14. Marz 1940, Slg. Nr. 141, 
betreffeiid die Instándšetzung von Wieseň und 
Weiden, vorzugehen.

Die Ziichter sind verpflichtet, die Tiere (§' 1, 
Abs. 1) in dem Umfange, wié die Von der Ge- 
meinde herauszugebende Weideordnung (§ 4, 
Abs. 2) es bestimmt, auf die errichtpten Wei
den hinauszutreiben, soweit keine veterinar- 
polizeiiichen MaBregeln entgegenstehen. Falls 
die Weide fíir samtliche Tiere in der Gemeinde 
nicht ausreicht, ist immer den im Herdbuch 
eingetragenen, beziehůngsweise der pflicht- 
máBigen Leistungskontrolle unterstehenden 
Tieren und den zur Zucht bestimmten ‘jungen 
Tieren bis zum Álter von 2 Jahren der Vorzug 
zu gebeň.

§ 4.

( ! ) Der Betrieb der gemáB dieser Verord- 
nung errichteten Weiden ist ausschliefílich fiir 
die Hebung der Tierzucht bestimmt und darf 
nicht anderen Zwecken dienen. Fiir die Be- 
niitzung der Weide kann von den Ziichtern aur 
das aňgemessene Entgelt gefordert werden, in 
das nur die Deckung desVirklichen Aufwandes 
(Erhaltuňgs-, Amortisations- und andere mit 
děr Errichtung und mit dem Betrieb der Weide 
verbundenen Aufwande — auch AuShaltung 
des Yiehwirtes) einbezogen werden kann. Der 
Betrieb der Weide darf keiňesfalls Gewinrt- 
zwecken dienen. ' ^ ' ;

(2) Die Weideordnung, in der auch die Hohe 
des im Absatze 1 angefiihrten Entgeltes in 
Form des Beitrages fiir ein geweidetes Tier zu 
bestimmen ist, wird von der Gěmeinde im 
Eihvemehmen mit dem Ortsverein der Land- 
und Forstwirtschaft mit Geňehmigung des 
Landesverl>andes der Land- und Forstwirt
schaft und der Obersten Preisbehorde oder der 
von ihr bevollmachtigten Behorde herausge- 
geben. Die geriehmigte Weideordnung ist den 
Beteiligten durch den Ortsverein der Land- 
und Forstwirtschaft. in einer Ausferfiguňg 
gegen Bezahlung zužustellen.

(‘) Die Ziichter sihd verpflichtet, die durch 
die Weideordnung bestimmten Beitrage in 
15 Tagen nach der Zustellung der von der Ge- 
meinde herauszugebenden Zahhjiigsamveisuňg 
zu entriéhten.

§ 2.
,Byla-li povinnost uvedená v , § 1 zjištěna, 

jest postupovati přiměřeně podle ustanovení 
§§ 2, 5 a 6 vládního nařízení ze dne 14. března 
1940, Sb. c. 141, o úpravě luk a'pastvin.

§ 3.
Chovatelé jsou povinni, pokud tomu nebrání 

veterinárněpolicejní opatření, vyháněti zvířata 
(§ 1, odst. 1) na zřízenou pastvu v rozsahu 
stanoveném v pastevním řádě (§ 4, odst. 2), 
který vydá obec. Jestliže pastvina nedostačuje 
pro veškerá zvířata v obci, jest dáti přednost 
vždy zvířatům zapsaným v plemenné knize, 
pokud; se týče zvířatům, která jsou v povinné 
kontrole užitkovosti a mladým zvířatům ve 
stáří do 2 let, pokud jsou určena k chovu.

^ . § 4.
O "Provozování pastvin zřízených podle 

tohoto nařízení jest určeno výlučně pro po
vznesení chovu zvířat a nesmí slouží ti jiným 
účelům. Za používání pastviny lze od chova
telů požadovat! jenom přiměřenou úplatu, do 
níž lze zahrnouti jen krytí skutečného nákladu 
(udržovací, amortisační a jiné náklady spo
jené se zřízením a provozováním pastviny — 
též vydržování pastýře). Provozování pastviny 
nesmí v žádném případě sloužiti k dosažení 

' zisku.

(-) Pastevní řád, v němž jest stanovití také 
výši úplaty uvedené v odstavci 1, a to ve formě 
příspěvku za jedno pasené zvíře, vydá obec 
v dohodě js místním spolkem zemědělství a les
nictví;, schvaluje jej Zemský svaz zemědělství 
a lesnictví a nej vyšší úřad cenový nebo úřad 
jím zmocněný. Schválený pastevní řád jest do- 
ručiti v jednom vyhotovení za úplatu, účastní
kům prostřednictvím místního spolku zeměděl
ství a lesnictví. '

" . . . §;5. .
G) Chovatelé jsou povinni záplatiti pří

spěvky stanovené v pastevním řádě do 15 dnů 
po doručení platebního rozkazu, který vydá 
obec.
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(-) Die Ziichter sind zuř Bezahlung der Bei- 
tráge auch in dem Falle verpflichtet, falls sie 
ihre Tiere (§ 3) auf der. errichteten Weide tat- 
sachlich nicht geweidet haben.

(2) Chovatelé jsou povinni zaplatiti pří
spěvky, i když svá zvířata (§ 3) na zřízeně 
pastvě ve skutečnosti nepásli.

§ 6. . .
i1) Die Bestimmungen der Regierungsver- 

ordnung Slg. Nr. 140/1940 sowie auch der Re- 
gierungsverordnuňg vom 9. September 1942, 
Slg. Nr. 325, uber die Aufforstung von nicht 
voli erťragsfáhigen Grundstucken bleiben un- 
beriihrt.

§6.
i1) Ustanovení vládního nařízeních, č. 140/ 

1940 jakož i vládního nařízení ze dne 9. září
1942. Sb. č. 325, o zalesňování pozemků, které 
nejsou plně výnosné, zůstávají nedotčena.

(2) Ebenso bleiben die Preisvorsehriften un- 
beríihrt.

- § 7.
Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
^ fůr Land- und Forstwirtschaft im Einverneh- 

men mit dem Minister des Innern durchge- 
fiihrt. '

(2.) Rovněž 
předpisy.

Zůstávají nedotčeny cenové"

§ 7.
Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po vy

hlášení ; provede je ministr zemědělství a les
nictví v dohodě s ministrem vnitra.

Fiir den Staatsprásidenten:

Ďr. Krejčí m. p.,
zugleich ais Vorsitzender der Regienmg.

Der Minis ter d es Inn ern: > ;

Bieňert m. p.

Der Minister f ii r Land- und Forst- 
wirtschaft:

Hrubý m. p.

Za státního presidenta: 

Dr. Krejčí v. r., 
zároveň jako předseda vlády. 

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.
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Regierungsverordnung 
vom 29. November 1944 

iiber das Recht der Inhaber von HandeJs- 
gewerben, Bestéllungen auf Reparaturen von

Scluihen und Kleidern entgegenzunehmen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12.-Dezember 1940 
(VBIRProt. S. 604) uber die Verlángerung und 
Abanderung einiger Bestimmungen des Ver- 
ťassurigs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De- 
zember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42) :

§ 1.
Inhaber von Handelsgewerben, welche zum 

Verkauf von Schuheiroder Kleidern berechtigt 
sind, durfen fůr die Dauer des Krieges Bestel-

Vládnf nařízení 
ze dne 29. listopadu 1944 

o právu majitelů obchodních živností přijímati 
zakázky na opravu obuvi a šatstva.

Vláda Protektorátu. Čechy a Morava na
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940' (Věstn. ř. prot. str. 604)), 
kterým se prodlužují a mění některá ustano
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění na
řízení ze dne 27. února 1942- (Věstn. ř. prot. 
str. 42):

§ 1.
Majitelé obchodních živností, kteří jsojj 

oprávněni k prodeji obuvi nebo šatstva, smějí 
po dobu války přijímati objednávky na opravu

JMi*


